Virga Jesse

Graduale - WAB 52 Anton Bruckner (1824-1896)

Alla breve, feierlich langsam 3.9. 1885

- A P cresc. sempre | |
T T T T T t —1 ]
Sopran - g — = .
I I | 1 | 1 | 1 | |
iy | | | T | l l T |
Vir - ga Jes - se, vir - ga Jes - se, vir - ga Jes - se
m p | cresc. sempre
} } T—T 1 } T - t T — T T " ]
Alt I 1 I I I I I 1l 1 1 1 1 T 1 n n 1 n 1| ]
* — I - —— = !
Vir - ga Jes - se,___ vir - ga Jes - se, vir - ga Jes - se
p cresc. sempre |
Tenor : — 1 > = —— 1 — —
— I I :" i’ e o—1+5 e o= o—1 g—
Vir - ga Jes -  se, vir - ga Jes - se, vir - ga Jes - se
p cresc. sempre | |
B - — I — I 7 — t — —THie z !
ass A : H = te———— L , !
- . .
Vir - ga Jes - se, vir - ga Jes - se

21 A A
' p y JFsempre Y — \EL- ha™
1 —l 1 I L] T T I ]
| =Y he I T T h e =Y Ihageoo Y 1 ]
#& = Vi | T I |V = [V ﬂ = I ]
11 I I T I 1 1 | | 1 I ]

: | | | | | 7
Vir - - - g0 De - - - um et ho - mi-nem ge -

Jf sempre A . . A
1 ——] 1 I I I I 1 11 T I ]
heo I 1 I 11 1 P 1 ]
T 1 1 = I ]

© 2023 by Carus-Verlag, Stuttgart — CV 3.389
Vervielfaltigungen jeglicher Art sind gesetzlich verboten. / Any unauthorized reproduction is prohibited by law.
Alle Rechte vorbehalten / All rights reserved / Printed in Germany / www .carus-vetlag.com



us

cem

cem

di

us red

De

s

e

di

red

cem

Ld =

di

us red

De

cem

1

i

red

T

us

c

ce

Carus 3.389

pa

cresc.
Ccresc.
cresc.
cresc.

| T| §
= 1= NS = LY c
1 1 1 —0 m = | R
& = = i o .
) i I 3| = Wl e
] NJHHI ] o ] ||m ]
-
1
1 1 1 1 - -
- !
S M| % ‘ell|| &% - _
1 - \
_ _ _ S (oS g ._@
2T E M| E A .
1 1 1 ¢ p
= g g
2T 2 <7 s o 8 T 8 |
s 5
s |(lells mls _ _ M _
o] 4 < < 5
[5] p a, a, Q
™ - | <)
N /I\ S
g /\
E A|&LE amllE _ _
A NSRS LA i g _
° ol © ° ! | = |4
T 24 |5
1) L L Y
_ ! ! 3 A ST & 5 TTRUAR
L2 Al B Al | B TTT] 1T TTTT TTTT
3
= el = = T
==~ 17 T m --dm |.le _ M
1 1 1 I ' I .—.Iy
SN E e e SR S A /
= = = el - -
= HH 2 8| E HH L HA L
| m "
CoAme T ' 3 Wa L2
ary V
=
“Her Ther Her B, sHer e
{ 1 ( 1 (

45

Ld =

h o

&+
L

|
]

pa




cresc.

re - con -
cresc.

#

re - con -
cresc.

se

in

re - con -
cresc.

sSe€

in

sSe€ re - con -

in

o= d!l

al-le -

7
.4

al - le-lu -

ja,

N&

in

51

se,

in

Se,

in

dit,

se,

dit,

SE,

dit,

SE,

in

SeE,

dit,

59
J!;f I

cresc.

dim.

T =
> X [ 1 & 1 AE
5 D
_ ) < < g < <
N S ) £ <@ s
< y 1 i H
4 Z  thel 2 “

g » x\ INE _ _ _ _
™ £ Mm, -1v
\
b < =2 < = < = < =
1 1 M 1 d L mm.u mlll hllll
A 1 1 1 1
||| N
! ! m L = TTe| = 12 AR
1 1 1 1
£ £ A = A _
< {1 <
2 E 2 E
k2l ——
: : ' K- 3 g
g g 2
< = < = <
g g g
1 '.ll 1
1 1
1 1 1
. 2 W2
~ A Mu a >||. e | & [ °
1 1
R S5l
wn w w) ﬂ
o =i L =i
< < <
= = [ =
1 1 '. 1
1 m 1 PXML\ 1 ﬁs.m
N N N
<o < A
s el o
A

17 1171 €%

P~ R
L 4

dim.

al-le - lu

lu - ja,

le -

1
al
rp

i
N

1y 111

P~ - i

o

¥
al-le - lu

lu - ja,

- le -

al

dim.

rp

I Y

dim.

¥

[ % ]

| IVI
al-le - lu

| 4

lu - ja,

le -

T TV

al
rp

al-le - lu

ja,

lu

Carus 3.389



~0 s | Jr P > > - $o O ,
% = 7 e : |
1 - | 4 ¥ 1 T ! 1 LI 1 1 ]
al - le-lu - - ja, al - le - lu - - - -
i > > > A
L L A T 1 1 1 1 T ) ]
1 | N 1 1 1 1 1 T LEY 1 ¥ |
gﬂ = = S T #O o—5o L 4 — f i
lu - ja, al - le - Iu - - - ja, al - le - lu - - - -
i o
i Hﬂ? = i  —1  —  — ]
ry 17 1 I 1 1J 1 1 1 1 1 1 1 ]
| 4 ¥ 1 1 | 4 ¥ 1 1 L) 1 ! 1 1 ]
al - le-lu - - ja, al - le lu - - ja, al- le - lu - - - - -
A
T
S A : e a— —
- e =
o - ja, al - le - Iu R R - ja, al - le - lu - - - - -
81 A A
= /} 7 }q: | s
1 1 = 3 1} — 1 t
? - i € e I
- - ja, al - le-lu - ja
A A pp
| N T 1 1 I
| r 2 | N 1 1 1 - 1
=t =
- - ja, al - le - Iu - ja,
~ A -m
P I_ kN IAY I
: : i £ H— . A
- - ja, a -le-1Iu- ja al - le - In U
T dim
1Y 1 A~
1 7 )
} II ya

) P dim. sempre V.74
T I I — = i |
5 o i - i |
~~————————— .
le - lu = - - ja.
P dim. sempre pprp
: E E —
“’i 1 T 1 1| 1l |
T o z
le - " - ja.
dim. | p dim. sempre rep
1 T I I 1l |
i r i Ese 1 1| - 1 |
Iu - ja, al - le - lu- ja, al - le - lu - ja al - le - In - - - ja.
P cresc. p dim. sempre V. 74
» I I T | I 1l |
E : i = ; = : =
I 1 I I I 1 1 1 1 I 1l |
- < & =3 < & < F=3 &
~— , ~——— ~—— — ,
- - ja, al = = - - le - lu = - - ja.
Ein Reis aus Jesse bliihte auf: Out of Jesse hope has come,
Die Jungfrau gebar Gott und Mensch. for avirgin has borne for us God and man.
Gott brachte den Frieden wieder, God has given peace to us,
er versohnte das Niedrige mit dem Hochsten. himself reconciling the earth with heaven.
Halleluja. (vgl. Jes 11,1) Alleluja. (see Isa 11,1)
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